FOR OFFICIAL USE ONLY FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
_&_ FOREIGN LANGUAGE CENTER _&_ _&_ FOREIGN LANGUAGE CENTER _&_

Presidio of Monterey, California Presidio of Monterey, California

POLISH POLISH
WEAPONS & ORDNANCE WEAPONS & ORDNANCE
Language Survival Guide Language Survival Guide
November 2008 November 2008
1. Small Arms 6. Improvised Explosive Devices 1. Small Arms 6. Improvised Explosive Devices
2. Crew-Served Weapons 7. Weapons Logistics 2. Crew-Served Weapons 7. Weapons Logistics
3. Vehicles 8. Unexploded Ordnance 3. Vehicles 8. Unexploded Ordnance
4. Gunboats 9. Ammunition 4. Gunboats 9. Ammunition

5. Shoulder-Fired Missiles 10. Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

g DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

POLISH
WEAPONS & ORDNANCE

Language Survival Guide

5. Shoulder-Fired Missiles 10. Glossary

FOR OFFICIAL USE ONLY

g DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE

FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

POLISH
WEAPONS & ORDNANCE

Language Survival Guide

November 2008 November 2008
1. Small Arms 6. Improvised Explosive Devices 1. Small Arms 6. Improvised Explosive Devices
2. Crew-Served Weapons 7. Weapons Logistics 2. Crew-Served Weapons 7. Weapons Logistics
3. Vehicles 8. Unexploded Ordnance 3. Vehicles 8. Unexploded Ordnance
4. Gunboats 9. Ammunition 4. Gunboats 9. Ammunition

5. Shoulder-Fired Missiles 10. Glossary 5. Shoulder-Fired Missiles 10. Glossary



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
res.FamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

pres.FamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
res.FamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

pres.FamDistribution@conus.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR POLISH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR POLISH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ny asin  bronyee or ognya
zh asin doozhe or pshezhonde
H asin  samoHoje or yakeeH
r asin  karabeenek or raketa
tz asin tzosh or vyentze
dz asin provadzenya or rodzay

ny asin  bronyee or ognya
zh asin doozhe or pshezhonde
H asin  samoHoje or yakeeH
r asin  karabeenek or raketa
tz asin tzosh or vyentze
dz asin provadzenya or rodzay

PRONUNCIATION GUIDE FOR POLISH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR POLISH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ny asin  bronyee or ognya
zh asin doozhe or pshezhonde
H asin  samoHoje or yakeeH
r asin  karabeenek or raketa
tz asin tzosh or vyentze
dz asin provadzenya or rodzay

ny asin  bronyee or ognya
zh asin doozhe or pshezhonde
H asin  samoHoje or yakeeH
r asin  karabeenek or raketa
tz asin tzosh or vyentze
dz asin provadzenya or rodzay




PART 1: SMALL ARMS

English

Transliteration

Polish

PART 1: SMALL ARMS

What is the caliber and

yakee yest tep ee

Jaki jest typ i kaliber

English

Transliteration

Polish

What is the caliber and

yakee yest tep ee

Jaki jest typ i kaliber

11 . .

type of the weapon? kaleeber tey bronyee? | tej broni?
12 How large was the yak doozhe bewoo ten | Jak duzy byt ten

rifle? karabeenek? karabinek?

Did the rifle have a che ten karabeen Czy ten karabin miat
1-3

scope? meeyawoo loonetke? lunetke?

Was any part of the che yakash chenshch Czy jaka$ czesé
1-4 | weapon made of tey bronyee bewa tej broni byta

wood? drevnyana? drewniana?

che ta chenshch, x Las

Qould the part of the ktoora opeerashe o CZ_y ta czese, kt(?ra

1-5 | rifle, which touches the opiera sie o ramie

shoulder, be folded?

ramye mozhe shen
skwadach?

moze sie sktadac?

11 . .

type of the weapon? kaleeber tey bronyee? | tej broni?
12 How large was the yak doozhe bewoo ten | Jak duzy byt ten

rifle? karabeenek? karabinek?

Did the rifle have a che ten karabeen Czy ten karabin miat
1-3

scope? meeyawoo loonetke? lunetke?

Was any part of the che yakash chenshch Czy jaka$ czesé
1-4 | weapon made of tey bronyee bewa tej broni byta

wood? drevnyana? drewniana?

che ta chenshch, x Las

Qould the part of the ktoora opeerashe o CZ_y ta czese, kt(?ra

1-5 | rifle, which touches the opiera sie o ramie

shoulder, be folded?

ramye mozhe shen
skwadach?

moze sie sktadac?

PART 1: SMALL ARMS

PART 1: SMALL ARMS

English Transliteration Polish
11 What is the caliber and | yakee yest tep ee Jaki jest typ i kaliber
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21 type of the weapon? kaleeber tey bronyee? tej broni?
che yest to brony do Czy jest to bron do
provadzenya ognya prowadzenia ognia
Is this a direct fire bezposhrednyego bezposredniego
2-2 | weapon like a rifle or yak na pshekwad jak na przyktad
bazooka? karabeenek che karabinek czy
myotach granatoof miotacz granatéw
pshecheefpantzerneH? | przeciwpancernych?
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mounted on a tripod?
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trojnogu?
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brony?
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2-7 | approximate size of the | veelkoshch wielkos$¢ pociskéw do
projectile? pocheeskoof do tey tej broni?
bronyee?
che brony ta bewa Czy brori ta byla
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2-9 . . .
weapon? (accuracy in | obsooga tey bronyee? | obstuga tej broni?
training)

Was the crew yak tzelna bewa ta Jak celna byta ta

2-10
accurate? obsooga? obstuga?

How was the crew yak shkolono te Jak szkolono te

2-11 .
trained? obsooge? obstuge?

yake znakee Jakie znaki

212 What identifying marks | eedenteefeekooyontze | identyfikujace
were on the weapon? | oomyeshtono na tey umieszczono na tej

bronyee? broni?
o yaka bewa
How fast did this shebkostelnoshch Jaka byta e

.43 | Weapon fire? How tev bronvee? Eele szybkostrzelnos¢ tej
many rounds (bullets) tyh yf j broni? lle strzatéw na
per minute? stshawool na minute?

meenoote?
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crew operating the yak spravna bewa Jak sprawna byta
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2-14

Did the crew perform
barrel changes?

che obsooga tey
bronyee zmenya loofe?

Czy obstuga tej broni
zmienia lufy?

2-15

Did the gun crew have
a radio or binoculars?

che obsooga

tey bronyee ma
radeeostatzeeo loob
rolnetkee?

Czy obstuga tej broni
ma radiostacje lub
lornetki?

Did the crew perform

che obsooga tey

Czy obstuga tej broni

2-16

What else can you tell
me about this weapon
system?

tzo vyentze mozheche
povyejech o tey
bronyee?

Co wiecej mozecie
powiedzie¢ o tej
broni?
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produce the boat?

che wooj te
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Czy 16dz te
wyprodukowano
w zaktadach
wojskowych, czy
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5-1 | did you observe the veejeleeshche ten widzieliscie ten
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5. What is the name and | yaka yest nazva oraz Jaka jest nazwa oraz
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What types of sights yeke pshezhonde Jakie przyrzady
5-4 | were mounted on the chelovnyeeche celownicze posiadata
weapon? poshadawa ta brony? ta bron?
5.5 Was the weapon wire- | che yest to brony Czy jest to bron

guided?
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che pozhootzana?
porzucana?
Co jeszcze mozecie
What else can you tell | tzo yeshche mozheche . N
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Gdzie i kiedy

PART 6: IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IEDs)

Where and when
did you observe the

gje ee kede

Gdzie i kiedy

6-1 improvised explosive veejeleeshche widzieliscie bombe-
device (IED)? bomben-poowapke? putapke (IED)?
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10-4 | Belt Fed zamooneetzeeon Z amunicja tasmowa
tashmavon

10-5 | Blasting Cap spwonka Sptonka

10-6 | Bomb bomba Bomba

10-7 | Bushing tooleya Tuleja

10-8 | Caliber kaleeber Kaliber
soobstantzeeya Substancja

10-9 | Chemical Hemeechna / chemiczna /
Hemeekaleeya chemikalia

10-10 | Depleted Uranium

zoobozhone ooran

Zubozony uran
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10-12 | Detonation Cord lont Lont
10-13 | Explosives matereeawe Materiaty wybuchowe
vebooHove

10-14 | Flashlight latarka Latarka

10-15 | Fuel Truck tzesterna (spaleevem) | Cysterna (z paliwem)

10-16 | Gate brama Brama

10-17 | How? yak? Jak?

10-18 | Infra-Red podchervone Podczerwony

10-19 Laser laser Laser

10-20 :Sas?r Targeting tzelovnyeek laserove Celownik laserowy
evice

10-21 | Magazine magazenek Magazynek

10-22 | Missile pocheesk / raketa Pocisk / Rakieta

10-23 | Mortar mozhjesh Mozdzierz
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10-24 | Mosque koshtyoo Kosciot
10-25 | Motorcycle mototzeekl Motocykl
10-26 | Night Vision noktoveezor Noktowizor
10-27 | Pistol peestolet Pistolet
10-28 | Plastic Explosives plasteek Plastik
10-29 | Police Station posteroonek poleetzee | Posterunek Policji
10-30 | Projectile pocheesk Pocisk
10-31 | Rifle karabeenek Karabinek
10-32 | Silencer twoomeek Thumik
10-33 | Sniper Scope looneta (snayperska) Luneta (snajperska)
10-34 | Suppressor twoomeek Thumik
10-35 | Tracer smoogach Smugacz
10-36 | Trigger tzeengel / spoost Cyngiel / spust
10-37 | Tripod trooynog Trojnodg
10
10-24 | Mosque koshtyoo Kosciot
10-25 | Motorcycle mototzeekl Motocykl
10-26 | Night Vision noktoveezor Noktowizor
10-27 | Pistol peestolet Pistolet
10-28 | Plastic Explosives plasteek Plastik
10-29 | Police Station posteroonek poleetzee | Posterunek Policji
10-30 | Projectile pocheesk Pocisk
10-31 | Rifle karabeenek Karabinek
10-32 | Silencer twoomeek Thumik
10-33 | Sniper Scope looneta (snayperska) Luneta (snajperska)
10-34 | Suppressor twoomeek Thumik
10-35 | Tracer smoogach Smugacz
10-36 | Trigger tzeengel / spoost Cyngiel / spust
10-37 | Tripod trooynog Trojnég

10

10-24 | Mosque koshtyoo Kosciot
10-25 | Motorcycle mototzeekl Motocykl
10-26 | Night Vision noktoveezor Noktowizor
10-27 | Pistol peestolet Pistolet
10-28 | Plastic Explosives plasteek Plastik
10-29 | Police Station posteroonek poleetzee | Posterunek Policji
10-30 | Projectile pocheesk Pocisk
10-31 | Rifle karabeenek Karabinek
10-32 | Silencer twoomeek Thumik
10-33 | Sniper Scope looneta (snayperska) Luneta (snajperska)
10-34 | Suppressor twoomeek Thumik
10-35 | Tracer smoogach Smugacz
10-36 | Trigger tzeengel / spoost Cyngiel / spust
10-37 | Tripod trooynog Trojnodg
10
10-24 | Mosque koshtyoo Kosciot
10-25 | Motorcycle mototzeekl Motocykl
10-26 | Night Vision noktoveezor Noktowizor
10-27 | Pistol peestolet Pistolet
10-28 | Plastic Explosives plasteek Plastik
10-29 | Police Station posteroonek poleetzee | Posterunek Policji
10-30 | Projectile pocheesk Pocisk
10-31 | Rifle karabeenek Karabinek
10-32 | Silencer twoomeek Thumik
10-33 | Sniper Scope looneta (snayperska) Luneta (snajperska)
10-34 | Suppressor twoomeek Thumik
10-35 | Tracer smoogach Smugacz
10-36 | Trigger tzeengel / spoost Cyngiel / spust
10-37 | Tripod trooynog Trojnég

10



10-38 | Vehicle poyazd Pojazd

10-39 | Weapons brony Bron

10-40 | What is his name? yak on she nazeva? Jak on sie nazywa?
10-41 | When? kede? Kiedy?

10-42 | Where? gje? Gdzie?

10-43 | Why? dlachego? Dlaczego?

10-44 | Wire-Guided kerovane kablem Kierowany kablem
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
8. Foley 16. Ophthalmology
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